Commitment Letter for Payment
Thư Cam Kết
[bookmark: Text1][bookmark: _GoBack]Date/Ngày: 	     
To/Kính gửi:  The Shanghai Commercial & Savings Bank, Ltd – Dong Nai Branch (the “Bank”/ “Ngân hàng”)
[bookmark: Text2]Applicant/Người cam kết:		     
[bookmark: Text3]Re: 			- Contract No/Hợp đồng Số:       (“Contract”/” Hợp đồng”)
- Document No/Chứng từ Số:       (“Document”/”Chứng từ”)
[bookmark: Text4]			- Amount/Trị giá:      
We hereby commit as follows/Chúng tôi theo đây cam kết cụ thể như sau:
	|_|
	IMPORTS PAYMENT/THANH TOÁN NHẬP KHẨU:
1. We completely comply with prevailing regulations of foreign trade, foreign exchange and other relevant regulations of the government of Vietnam regarding import goods under the Contract.
Chúng tôi hoàn toàn tuân thủ đầy đủ các quy định hiện hành về ngoại thương, quản lý ngoại hối và các quy định pháp luật khác của nhà nước Việt Nam liên quan đến đến việc nhập khẩu hàng hóa theo Hợp đồng.
1. We are legally entitled to import goods/services in compliance with prevailing regulations of the Government. In case our imports need import license/import quota, we shall submit such papers to SCSB. If we do not do the same, it means that our imports do not need those kinds of papers and we shall take all legal responsibilities regarding this matter.
Chúng tôi đã đủ điều kiện để nhập khẩu hàng hóa/dịch vụ theo đúng quy định của pháp luật. Trong trường hợp mặt hàng nhập khẩu cần có giấy phép nhập khẩu/hạn ngạch nhập khẩu, chúng tôi sẽ xuất trình cho Ngân hàng. Nếu chúng tôi không xuất trình giấy phép nhập khẩu/hạn ngạch nhập khẩu cho Ngân hàng có nghĩa là mặt hàng nhập khẩu chúng tôi nhập khẩu không cần có giấy phép/hạn ngạch nhập khẩu và chúng tôi sẽ hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật liên quan đến vấn đề này.
1. We submit the following documents within 90 days after the remittance date:
Chúng tôi sẽ bổ sung đầy đủ các chứng từ liệt kê dưới đây chậm nhất là 90 ngày kể từ ngày chuyển tiền:
[bookmark: Check5]|_|	Custom declaration sheet (01 original + 01 copy with our certification chop)
Tờ khai hải quan mậu dịch (01 bản chính + 01 bản sao y bản chính)
[bookmark: Check6]|_|	Invoice (01 copy with our certification chop)
Hóa đơn (01 bản sao y bản chính)
[bookmark: Check7]|_|	Bill of lading/Airway bill (01 copy with our certification chop)
Vận đơn (01 bản sao y bản chính)
[bookmark: Check8][bookmark: Text5]|_|	Other documents, in case of service import (01 copy each with our certification chop):      
Các chứng từ khác, trong trường hợp thanh toán dịch vụ (01 bản sao y bản chính cho mỗi loại chứng từ)
1. If we fail to submit the above mentioned documents on due date, we will send you an official letter explaining the reason and take all legal responsibilities.
Nếu chúng tôi không bổ sung các chứng từ trên đúng thời hạn quy định, chúng tôi sẽ gởi văn bản giải trình cho Ngân hàng và chịu trách nhiệm hoàn toàn trước pháp luật.

	[bookmark: Check9]|_|
	DOMESTIC PAYMENT/THANH TOÁN TRONG NƯỚC
I. We submit the following documents within 30 days after the disbursement date/ remittance date:
Chúng tôi sẽ bổ sung đầy đủ các chứng từ liệt kê dưới đây chậm nhất là 30 ngày kể từ ngày giải ngân/ ngày chuyển tiền:
[bookmark: Check10]    |_| We commit to submit Invoice (01 copy with our certification chop)
     Chúng tôi cam kết bổ sung hóa đơn bán hàng (01 bản sao y bản chính)
[bookmark: Check11]    |_| We commit to submit documents related to our payment of salary to the Beneficiary whose accounts opened at      
     Chúng tôi cam kết bổ sung chứng từ liên quan đến việc chúng tôi thanh toán chi trả lương cho Bên thụ hưởng có tài khoản mở tại
[bookmark: Check12]|_|Other related documents (01 copy each with our certification chop):      
Các chứng từ có liên quan khác (01 bản sao y bản chính cho mỗi loại chứng từ).
II. If we fail to submit the above mentioned documents on due date, we will send you an official letter explaining the reason and take all legal responsibilities.
Nếu chúng tôi không bổ sung các chứng từ trên đúng thời hạn quy định, chúng tôi sẽ gởi văn bản giải trình cho Ngân hàng và chịu trách nhiệm hoàn toàn trước pháp luật.

	[bookmark: Check13]|_|
	ONE-WAY TRANSFERS ABROAD FROM VIETNAM AND PAYMENT, TRANSFER FOR OTHER CURRENT TRANSACTIONS OF RESIDENT ORGANIZATION AND INDIVIDUALS
HOẠT ĐỘNG CHUYỂN TIỀN MỘT CHIỀU TỪ VIỆT NAM RA NƯỚC NGOÀI VÀ THANH TOÁN, CHUYỂN TIỀN CHO CÁC GIAO DỊCH VÃNG LAI KHÁC CỦA NGƯỜI CƯ TRÚ LÀ TỔ CHỨC, CÁ NHÂN
I. We submit the following documents:
Chúng tôi cung cấp các chứng từ liệt kê dưới đây:
[bookmark: Check14]|_|	     
[bookmark: Check15]|_|	     
II. I/We commit to buy, transfer and carry foreign currency in accordance with the purpose and amounts of purchase, transfer and carrying of foreign currency abroad in compliance with current law and regulation.
Tôi/Chúng tôi cam kết mua, chuyển, mang ngoại tệ phù hợp với mục đích và các mức mua, chuyển, mang ngoại tệ ra nước ngoài theo quy định của pháp luật hiện hành.
III. I/We commit to take legal responsibility for the authenticity of documentation presented to the Bank
Tôi/Chúng tôi cam kết chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính xác thực của các loại giấy tờ, chứng từ đã xuất trình cho Ngân hàng.



Yours faithfully,
Trân trọng




____                     ______   
 (Authorized Signature of Customer/Chữ ký có thẩm quyền của Khách hàng)
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